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Orthros on Sunday, July 09, 2023; Tone 4 / Eothinon 5 

Hieromartyr Pankratios, bishop of Taormina in Sicily 

Martyrs Andrew and Probus 
Priest: Blessed is our God, always, now and ever, and unto 

the ages of ages. 
ناَََاللهَََتَبارَكََ:  الكاهن لَ ََالآنََََحينِ،ََكلَ ََإلهه ََدَهْرَََِوإلىَََأَوانَ ََوَكه
اهِرين  َ.الد 

Choir: Amen. آمينََ: الجوقة. 
Priest: Glory to Thee, our God, glory to Thee . 

O heavenly King, the Comforter, Spirit of Truth, Who art in 

all places, and fillest all things, Treasury of good things, and 

Giver of life, come, and dwell in us, and cleanse us from 

every stain; and save our souls, O good One. 

 .لَكََالمَجْدهََإلهَناَياََلَكَََالمَجْدهَ: الكاهن
مَاوِيَََالمَلِكهَََهاأَيَ  ،ََروحهَََالمهعَزّي،ََالس  لَََِّفِيَََالحاضِرهَََالحَقِّ ََكه

الِحاتَََِكَنْزهَََالكهلَّ،ََوالمالِئهَََمَكانَ  ََهَلهمَ ََالحَياة،ََورازِقهَََالص 
نَْ رْنَاَََفيناَ،ََواسْكه لَََِّمِنَََْوطَهِّ ،ََكه الِحهَََأي هاَََوَخَلِّصَََْدَنَس  ََالص 
 .نهفوسَناَ

Reader: Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have 

mercy on us.  (thrice) 
،ََلاََالذيَََقهدّوس َََالقَويَّ،ََقهدّوس َََالل،ََقهدّوس َََ: المرتل ََيَموته
 َََ(ثلاثاًَ).َارحَمنا

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
لَ ََالآنََََالقهدهس،ََوالرّوحَََِوالابنَََِلِلآبَََِالمَجدهَ ََدَهرَََِوَإلىَََأَوانَ ََوَكه

 .آمينَ.َالدّاهِرينََ
All-holy Trinity, have mercy on us. Lord, cleanse us from 

our sins. Master, pardon our iniquities. Holy One, visit and 

heal our infirmities for Thy Name’s sake. 

دّوس    الثّالوث    أَيُّها   سَيِّد    يا   خَطايانا،  اغْف رْ   رَبُّ   يا  ارْحَمنا،  الق 
  أَجلِّ   مِّنْ   أَمْراضَنا،  واشْفِّ   اطَّلِّعْ   ق دُّوس    يا  سَيِّئاتِّنا،  عَنْ   تَجاوَزْ 
 .اسْمِّكَ 

Lord, have mercy. (thrice) (ثلاثاَ).َارْحَمََْرَبَ َياَ
Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit; 

both now and ever, and unto ages of ages. Amen. 
لَ ََالآنََََالقهدهس،ََوالرّوحَََِوالابنَََِلِلآبَََِالمَجدهَ ََدَهرَََِوَإلىَََأَوانَ ََوَكه

 .آمينَ.َالدّاهِرينََ
Our Father, Who art in heaven, hallowed be Thy Name. Thy 

kingdom come; Thy will be done on earth as it is in heaven. 

Give us this day our daily bread; and forgive us our 

trespasses, as we forgive those who trespass against us, and 

lead us not into temptation, but deliver us from the evil one. 

ماوات،ََفيََالذيَََأَباناَ َلِتَكهنَََْمَلَكوتهكَ،ََلِيَأْتَََِاسْمهكَ،ََلِيَتَقَد سَََِالس 
ماءَََِفيَََكَماَََمَشيئَتهكََ بْزَناَََالَأرْض،ََعَلىَََكَذَلِكََََالس  ََالجَوهَرِيَ ََخه
ََعَلَيه،ََلَناَََلِمَنَََنَحْنهَََنَتْرهكهَََكَماَََعَلَيناَََماََلَناَََواتْرهكَََْاليَوم،ََأعَطِنا

ناَلَكِنََْالت جرِبَة،َفيََتهدْخِلْناَوَلا رّيرََمِنَََنَجِّ  .الشِّ
Priest: For Thine is the kingdom, and the power, and the 

glory: of the Father, and of the Son, and of the Holy Spirit; 

now and ever, and unto ages of ages. 

َوالابنهَََالآبهَََأَي هاَََوالمَجْدَ،ََوالقهدْرَةََََالمهلْكََََلَكََََلَأنَ :  الكاهن
لَ َالآنَََالقهدهسَ،َوالرّوحهَ  .الدّاهِرينَدَهرََِوَإلىَوانَ أََََوَكه

Reader: Amen.   آمينَ: القارئ.َ   
LITANY لبة َالسلاميَّة  الطِّ

Priest: Have mercy on us, O God, according to Thy great 

mercy, we pray Thee, hearken and have mercy. 
ََفَاسْتَجِبَََْإِلَيكََََنَطْلهبهَََرَحْمَتِكََ،ََبِعَظِيمَََِاللهَََياَََإِرْحَمْناَََ: الكاهن
 َ.وَارْحَمَْ

Choir: Lord, have mercy. (thrice)  َطِلْبة((َثلاثاًََ).ََارْحَمَرَبَ َياَ: الجوقة لِّ َبعدََكه  )تهعاده
Priest: Again we pray for all pious and Orthodox 

Christians. 
َالعِبادَةَََِالحَسَنِيََالمَسِيحِيِّينََََأَجْلَََِمِنَََْنَطْلهبهَََوَأَيضاًَََ:الكاهن

 .الأهرثوذهكسِيِّين
Priest: Again we pray for our father and metropolitan, N., 

(our bishop, N.,) and all our brotherhood in Christ. 
َورَئيسَََِ(فهلان)ََومِتْروبوليتِناََأَبِيناََأَجْلَََِمِنَََْنَطْلهبهَََوَأَيضاًَََ:الكاهن
 .المَسِيحَفيَإِخْوَتِناَوَكهلََِّ،(فهلان)َكَهَنَتِنا

Priest: For thou art a merciful God and lovest mankind, and ََأَي هاَََالمَجْدََََنهرْسِلهَََوَلَكََََلِلْبَشَرَ،ََوَمهحِبَ ََرَحِيمَ ََإِلهَ ََلأنَ كََََ: الكاهن
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unto thee we ascribe glory, to the Father and to the Son and 

to the Holy Spirit, now and ever, and unto ages of ages. 

 

وحهَََوَالابْنهَََالآبهَ لَ ََالآنََََالقهدهسَ،ََوَالر  ََدَهْرَََِوَإلىََأَوانَ ََوَكه
 َ.الدّاهِرِين

Choir: Amen. Bless, Father, in the Name of the Lord. أبََياَبارِكَََْالر بََِّبِاسْمَِ.آمينََ: الجوقة. 
Priest: Glory to the holy, consubstantial, life-giving and 

undivided Trinity, always, now and ever, and unto ages of 

ages. 

ََالجَوْهَرَ،ََفيَََالمهتَساويَََالقهد وسِ،ََلِلثّالهوثَََِالمَجدهَََ: الكاهن
لَ ََالآنََََحِين،ََكهلَ ََالمهنْقَسِم،ََغَيرَََِالمهحْيي، ََدَهْرَََِوَإِلىََأَوانَ ََوَكه
 َ.الدّاهِرِين

Choir: Amen . آمينََ: الجوقة. 
KATAVASIAE OF THE AKATHIST CANON IN TONE 

FOUR 
يدة باللحْنِّ الرابع  كَطافاسيات السَّ

Ode 1. I shall open my mouth and it will be filled with the 

Spirit; and I shall speak forth to the Queen and Mother. I 

shall be seen joyfully singing her praises, and I shall delight 

to sing of her wonders. 

َفَميَفَيَمْتَلِئهَروحاً،َوأهبْديَقَوْلاًَََ)الأولى( َفائِضاًَنَحْوََالأهمََِّأفتَحه
،َوأتَرَن مهَبِعَجائِبِهاَمَسْروراً. َمهعيِّداًَلِلْمَوْسِمَِبابْتِهاج   المَلِكَةِ،َوأظْهَره

Ode 4.  He who sits in clouds of glory upon the throne of 

Godhead, Jesus the Most High God, came with mighty hand 

and saved those who cried out unto Him: Glory to Thy 

power, O Christ. 

ةََََِ)الرابعة(  د  سه علىَ بِمَجْد َ الجالِسََ الت أل هِ،َ الفائِقََ يَسوعََ َ إن 
غيرََِاللا بِقَبْضَتِهَِ وخَل صََ خَفيفة ،َ سَحابَة َ علىَ وَرَدََ قَدَْ هوتِ،َ

َلِقدرتِكََأي هاَالمَسيح. َالفاسِدَةَِالصارخينََنحْوَهه:َالمَجْده
Ode 6.  As we the Godly minded, celebrate this sacred and 

all-honorable feast of the Mother of God: come, let us clap 

our hands together and glorify the God whom she bore. 

بالأيْديََََ)السادسة( لِنهصَفِّقَْ العهقولِ،َ تَألِّهوَ المه أي هاَ هلهم واَ
الإلهِ،ََ لِوالِدَةَِ الذيَ الإكْرام،َ َ الكهلِّي  َ الإلهي  العيدََ هذاَ مهقيمينََ

لِدََمِنْها. دَِالإلهََالذيَوه  ونهمَجِّ
We praise, we bless, and we worship the Lord.  

Ode 8. The three holy children in the furnace the Child of 

the Theotokos saved; then was the type, now is its 

fulfillment, and the whole world gathers to sing: ‘All ye 

works praise the Lord and magnify Him unto all ages.’ 

ونهبارِكهَونسَْجهدهَللر بّ.  نهسبِّحهَ

فيََ )الثامنة(  الأطْهارََ الفِتْيَةََ حَفِظََ قَدَْ الإلهَِ والدةَِ مَوْلِدََ َ إن 
حَصَلَََ فَقَدَْ الآنََ وأمّاَ مَرْسوماًَ َ حينَئِذ  كانََ إذَْ سالِمين،َ الأتونَِ

ََ إلى بِأَسْرِهاَ المَسْكونَةََ َ يهنْهِضه فههوََ ياََمَفْعولًا،َ هاتِفَة:َ الت رْتيلَِ
مَدىََ علىَ رِفْعَةًَ وزيدوههَ َ، الر ب  سَبِّحواَ َ الر بِّ أعْمالَِ جَميعََ

َالأدْهار.
Deacon: The Theotokos and Mother of the Light let us honor 

and magnify in song. 
مينََنكرِّمهََبالتسابيحََِالنورََِوأمَِّالإلهََِلوالدَةََِ: الشماس  .مهعَظِّ

MAGNIFICATIONS IN TONE FOUR  َالرابع باللحنِّ تَعْظيمات
My soul doth magnify the Lord, and my spirit hath rejoiced 

in God my Savior.  

Refrain: More honorable than the Cherubim, and more 

glorious beyond compare than the Seraphim, thou who 

without corruption didst bear God the Word, and art truly 

Theotokos, we magnify thee. 

،َوتَبْتَهِجهَروحيَبالِلهَمهخَلِّصي. مهَنَفسيَالر ب   تهعَظِّ
ََََاللازمة: بِغَيرََِيا مَجْداًَ وأرْفَعهَ الشاروبيمِ،َ مِنََ أكرَمهَ هيَ مَنَْ

َمِنََالسارافيم،َالتيََ َوَلَدَتَْكَلِمَةََالل،ََيرَغبقِياس  حَقّاًََهيَوَفَساد 
م. َوالدةهَالإلهَِإياكَِنهعظِّ

For He that is mighty hath magnified me, and holy is His 

Name; and His mercy is on them that fear Him, throughout 

all generations.  (Refrain) 

ََ َاسْمههه،َورَحْمَتهههَإلىَجيل  َالقَديرََصَنَعََبيَعَظائِمََوقهد وس  لأن 
َللذينََيَت قونَهه.ََ َ)اللازمة(فَجيل 

He hath put down the mighty from their seat, and hath 

exalted the humble and meek. He hath filled the empty with 

good things, and the rich hath He sent empty away.  

حَط َالمهقْتَدِرينََعَنَِالكَراسيَورَفَعََالمهتَواضعينَ،َمَلَأَالجِياعََمِنََ
َ)اللازمة(الخَيْراتِ،َوالأغْنِياءهَأرْسَلَههمَفارِغينَ.َ

Ode 9. Let all the earth-born mortals rejoice in the Spirit, ))وحَِحامِلينََالمَصابيح،ََََالتاسعة َالأرْضِيينََفَلْيَبْتَهِجواَبالر  كهل 
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bearing their lamps. And let the nature of Bodiless Minds 

celebrate with honor the holy festival of the Mother of God, 

and cry out: ‘Hail! All-blessed, pure, and ever-virgin 

Theotokos!’ 

َمَعاً،َمهعَيِّدَةًَلِمَوْسِمَِأهمَِّوطَبيعَةهَالعَقْلِيينََغَيْرَِالهَيولِيينََفَلْتَحْتَفِلَْ
الدائِمَةََ الن قِي ةَ،َ الإلهَِ والِدَةََ ياَ إفْرَحيَ وهاتِفَةً:َ ريفَِ الش  الإلهَِ

َ.البَتولِي ةِ،َوالكهلِّي ةََالطوبى
THE LITTLE LITANY   لبة يَّة   الطِّ غرى  السلامِّ  الص 

Deacon: Again and again, in peace, let us pray to the Lord. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Help us; save us; have mercy on us; and keep us, O God, 

by Thy grace. 

Choir: Lord, have mercy. 

Deacon: Calling to remembrance our all-holy, immaculate, most-

blessed and glorious Lady, the Theotokos and ever-virgin Mary, 

with all the saints: let us commend ourselves and each other, and 

all our life unto Christ our God. 

Choir: To Thee, O Lord. 

Priest: For all the powers of Heaven praise Thee, and unto Thee do 
they ascribe glory: to the Father, and to the Son, and to the Holy 

Spirit; now and ever, and unto ages of ages. 

Choir: Amen. 

َ:َأيْضاًَوأيْضاًَبِسَلام َإلىَالر بَِنَطْلهبَ.الشماس
َارَْالجوق  َحَمَْ.:َياَرب 

دَْوَخَلِصَْوارْحَمَْواحفَظْناَياَاللهَبِنِعْمَتِكََ.الشماس َ:َأعْضه
َارْحَمَْ.الجوق  َ:َياَرب 

ةََالبَرَكْْاتَِالشممماس ةِ،َالطْْاهِرَةَ،َالفائِقَْْ ةََالقَداسَْْ دََذِكْرِنْْاَالكهلِّيْْ  :َبَعْْْ
ْْعَِ عََجَميْ َْْ رْيَمََمْ َْْ ةَِمْ  ْْ ةََالبَتولِيْ َْْ ْْهَِالدائِمْ دَةََالإلْ ِْْ ْْيِّدَتَناَوالْ ْْدة،َسْ المَجيْ
ْْيحَِ ْْاَلِلْمَسْ َحياتِنْ ل  ْْه ْْاًَوَكْ ناَبَعْضْ ْْه ناَوبَعْضْ َْْ وْدِعَْأنفهسْ ْْه يسْْْين،َلِنْ القدِّ

َالإلهَ.
َاَرَبَ.:َلكََيالجوق 

لونََ الكممماهن:  كََيهرْسِْْ ماواتِ،َولَْْ َالسْْ  وّاته َقْْه ل  َكْْه بِّحه اكََتهسَْْ هَإيّْْ لأنْْ 
َوإلْْْىَ َأوان  ،َالآنََوكْْْل  دهسه َالقْْْه َوالْْْرّوحه َوالإبْْْنه دََأي هْْْاَالآبه المَجْْْ

 دهْرَِالداهرين.ََ

 :َآمينَ.الجوق 

Holy is the Lord our God. (thrice) 

Exalt ye the Lord our God, and worship at His footstool, for 

He is holy. 

َإلههنا.َ َههوََالر ب   (ثلاثاًََ)قهدّوس 

ْْاَ َإلهَنْ ْْر ب  َالْ هِ،َلأن  ْْْ وْطِئَِقَدَمَيْ َْْ دواَلِمْ جه ْْْ ْْا،َواسْ َإلهنْ ْْر ب  ْْواَالْ إرْفَعْ
َهوَ.  قهدّوس 

THE FIFTH EOTHINON DOXASTICON IN 

TONE FIVE 
 ذوكصا الإيوثينا الخامسة باللحنِّ الخامس 

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. 

How wise are Thy judgments, O Christ, in that Thou didst 

grant Peter to understand Thy Resurrection by the coffin 

wrappings alone; whereas Luke and Cleopas Thou didst 

accompany conversing; and as Thou didst so Thou didst not 

reveal Thyself to them, and Thou wast taunted by them as 

though Thou alone wert a stranger in Jerusalem, not knowing 

what had happened therein of late. But since Thou ordainest 

all things in conformity with Thy creation, Thou didst 

explain to them what the Prophets had uttered concerning 

Thee, and in the breaking of the bread they knew Thee after 

their hearts were aflame for Thy knowledge; and when they 

came together with the Disciples they proclaimed openly the 

Resurrection, by which have mercy upon us. 

 .سَِالمَجْدهَللآبَِوالإبنَِوالروحَِالقدََ

رهسََ َبهطْْ َْ فََمَنَحْْ ،َكَيْْ ةََأي هْاَالمَسْيحه كََالحَكيمَْ ماَأعْجَبََأحْكامَْ
بْاَفَخاطَبْتَههمْاَ اَلوقْاَوكلاوه دَها.َوأمْ  أنَْيَفْهَمََقِيامَتَكََبالأكْفْانَِوَحْْ
ذلِكََ كََفْْيَالحْْين.َولِْْ مْْاَنَفْسَْْ رَْلَهه مَْتهظْهِْْ مْْاَلَْْ مهرافِقْْاً،َوإذَْخاطَبْتَهه

رتََمِنْههمْاَ، مَْمْْاََعهيِّْ مَْتَعْلَْ ليمَ،َإذَْلَْ نَْأورَََْْ َمِْ دَكََغَريْب  كأنْ كََوحْْْ
َ قه ياءَِبِمْْْاَيهوافِْْْ َالأَْْْْ ل  َكْْْه دَبِّره كََتْْْه  ْْ نَْبِمْْْاَأنْ رىَفيهْْْاَأخيْْْراً.َلَكِْْْ جَْْْ

هَِالأنْبيْْاءهَعنْْكََ َبِْْ ْْ مْْاَمْْاَنطَقَْْ رْتََلَهه كَ،َفَسْْ  رَِجِبْلَتَْْ دََكَسْْْ .َوعِنْْْ
َقهل ْْ دََأنَْكانَْْ زَِعَرَفْْاكَ،َبَعْْْ بْْْ ةًَإلْْْىَالخه مْْا،َقبْْلََذلْْكَ،َمهلْتَهبَْْ وبههه

ةً،َ َْْ كََعَلانِيْ ِْْ رَزاَبِقِيامَتْ َْْ ْْذِ،َكْ ْْاَبالتلاميْ اَاجْتَمَعْ  ْْ ْْاَلَمْ ك.َوههمْ مَعْرِفَتِْْْ
َفَبِهاَارْحَمْناَ.

Both now and ever, and unto ages of ages. Amen.  

Most blessed art thou, O Virgin Theotokos, for through Him 

that was incarnate of thee is Hades despoiled, Adam is 

recalled from the dead, the curse is made void, Eve is set 

free, death is slain, and we are endowed with life. Wherefore, 

in hymns of praise, we cry aloud: Blessed art Thou, O Christ 

َوإلىَدهرَِالداهرينَ.َآمين. َأوان   الآنََوكل 
َ ذراء،َلَأن  هَِالعَْ َالبَرَكْاتِ،َيْاَوالِْدَةََالإلَْ لِّ ةهَعَلْىَكْه َهِيََالفائِقَْ ِْ أَن
ةً،َ َْْ يََثانِيْ ِْْ عْ ْْكِ،َوَآدَمََده دَِمِنْ ِّْْ طَةَِالمهتَجَسْ ِْْ بِيََْبِواسْ ْْه دَسْ َْْ ْْيمََقْ الجَحْ
دَحَيينْا.َ َقَْ ،َوَنَحْنه َْ وتََأهميْ ْ،َوالمَْ وّاءََانعَتَقَْ والل عنَةََبْادَت،َوَحَْ
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our God, Who is thus well pleased, glory to Thee. َبِّحه َْْ ذَلِكََنهسْ نَفَلِْْْ نْْْا،َيْْْاَمَْْْ َإلَهه َأَي هْْْاَالمَسْْْيحه َْ ْْ ْْاتِفين:َمهبْْْارَك َأَنْ َهْ
َلَكَ. ،َالمَجده ر  َهَكَذاَسه

THE GREAT DOXOLOGY IN TONE FIVE َالخامس باللحنِّ  الك برى  الذوكصولوجيا
Glory to Thee, who has shown us the Light. Glory to God in the 

highest, and on earth peace, good will among men. 
لاءِ،َوعلْىَالأرْضَِ فيَالعَْ َلَكََياَمهظهِرََالنور،َالمَجْدهَللهَِ المَجْده

لامه،َوفيَالنّاسَِالمَسَرّةَ. َالس 
We praise thee, we bless Thee, we worship Thee, we glorify Thee, 

we give thanks unto Thee for Thy great glory. 
نَْأجْْلَِعظْْيمَِ كهرهكََمِْْ كَ،َنَشْْْ ده كََنهمَجِّْْ َلَْْ ده جه كَ،َنَسْْْ كََنهبارِكْْه بِحه نهسَْْ

َجَلالَِمَجْدِكَ.
O Lord, heavenly King, God the Father Almighty; O Lord, 

the only begotten Son, Jesus Christ; and the Holy Spirit. 
،َالإلْْْهه،َا ماوي  ،َالسْْْ  كه َالمَلِْْْ لّ.َأي هْْْاَأي هْْاَالْْْر ب  َالضْْْابِطهَالكْْْه لآبه

َالقهدهسَ. ،َياَيَسوعهَالمَسيحِ،َوياَأي هاَالرّوحه َالوَحيده َالإبْنه َالر ب 
O Lord God, Lamb of God, Son of the Father, that takest 

away the sin of the world, have mercy on us, thou that takest 

away the sins of the world. 

ْْ ْْةَِأي هْ عََخطيئْ ِْْ ْْاَرافْ ْْنََالآبِ،َيْ ْْاَابْ يْ لََاللَِ َْْ ْْاَحَمْ ْْهه،َيْ َالإلْ ْْر ب  اَالْ
َالعالَمَِارْحَمْنا،َياَرافِعََخَطاياَالعالَمَ.

Receive our prayer, Thou that sittest at the right hand of the 

Father, and have mercy on us. 
َعَنَْيمينَِا َلآبَِوارْحَمْناَ.تَقب لَْتَضَر عَناَأي هاَالجالِسه

For Thou only art holy, Thou only art the Lord, O Jesus 

Christ, to the Glory of God the Father. Amen. 
،َفْيَ َيَسْوعهَالمَسْيحه دَكََالْر ب  َوَحْْ َْ ،َأنْْ د وس  دَكََقْه َوَحْْ َْ لأن كََأنْ

الآبِ،َآمين.ََ َمَجْدَِاللَِ
Every day will I bless Thee, and I will praise Thy Name 

forever; yea, forever and ever. 
َاسْمَكََإلىَالأبَدِ،َوإلى كَ،َوأهسَبِّحه َيَوم َأهبارِكه َأبَدَِالأبَدَ.ََفيَكهلِّ

Vouchsafe, O Lord, to keep us this day without sin. .ََأنَْنهحْفَظََفيَهذاَاليَومَِبِغيِرَخَطيئة لْناَياَرَب  َأهِّ
Blessed art Thou, O Lord God of our Fathers, and praised 

and glorified be Thy Name forever. Amen. 
َإلهََ َياَرَب  َْ مهكََإلْىَالأبْدِ،ََمهبارَك َأنْ د َاسْْ ب ح َومهمَجْ  آبائِنْا،َوَمهسَْ

َآمينَ.
Let Thy mercy, O Lord, be upon us, as we do put our hope in 

thee. 
َرَحْمَتهكََعلَيْنا،َكَمِثْلَِاتِّكالِناَعَليكَ. َلِتَكهنَْياَرَب 

Blessed art Thou, O Lord: teach me Thy statutes. (thrice) )ًَقوقَك.َ)ثلاثا َعَلِّمْنيَحه َياَرَب  َْ َمهبارَك َأنْ
Lord, Thou hast been our refuge in all generations. I said: Be 

merciful unto me; heal my soul, for I have sinned against 

Thee. 

َارْحَمْنْْيَ َيْاَرَب  هْ ،َأنْاَقلْْ َوجيْل  َلنْاَفْيَجيْْل  َْ نْْ َمَلْجْأًَكه يْاَرَب 
ََْ َإليكَ.وا هْ َفَِنَفسيَلأن نيَقدَخَطِئْ

Lord, I have fled unto Thee: teach me to do Thy will, for 

Thou art my God. 
وََ َهْْْه َْ كََأنْْْ لََرضْْْاكَ،َلأنْْْ  َفَعَلِّمْنْْْيَأنَْأعْمَْْْ َإليْْْكََلجْْْأته يْْاَرَب 

َإلهيَ.
For with Thee is the fountain of life; in Thy light shall we 

see light. 
َالنورَ. َمِنَْقِبَلِكََعيْنََالحياةِ،َوبِنورِكََنعاينه َلأن 

O continue Thy lovingkindness unto them that know Thee.  

Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on us. 

(thrice) 

طَْرَحْمَتَكََعلىَالذينَيعرِفونَكََ.  فابسه

َالله،َ دّوس  ْْا.َقْْْْْه َارحَمْنْْْ َالْْْْْذيَلاَيمْْْْْوته دّوس  َالقْْْْْويّ،َقْْْْْه دّوس  قْْْْْه
َ)ثلاثاًَ(

Glory to the Father, and to the Son, and to the Holy Spirit. .َِس َلِلآبَِوالإبنَِوالرّوحَِالقهده َالمَجْده
Both now and ever, and unto ages of ages. Amen. َوإلىَدَهْرَِالداهِرينَ،َآم َأوان  َينَ.الآنََوكهل 
Holy Immortal, have mercy on us. .ََارحَمْنا َالذيَلاَيَموته َقهدّوس 
Holy God, Holy Mighty, Holy Immortal: have mercy on us. .ََارْحَمْنا َالذيَلاَيَموته َالقَويّ،َقهدّوس  َالله،َقهدّوس   قهدّوس 
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TROPARION IN TONE FOUR طَروباريَّة باللحنِّ الرابِّع 
Today is Salvation come into the world. Let us sing praises 

to Him Who arose from the grave, the Author of our life; for 

having by death destroyed death, He hath given us victory 

and Great Mercy. 

نََ ِْْ ْْامََمْْ ْْذيَقْْ بِّحَِالْْ َْْ ْْالمَِفلنهسْْ َللعْْ ْْارََالخْْْْلاله ْْومََصْْ رِ،َاليْْ القَبْْْْْْ
رََ وْتََبْالمَوْتِ،َمَنَحَنْاَالظَفَْ مََالمَْ دَْحَطْ  رََحياتِنْا،َلأنّْهَإذَْقَْ عهنْصْه

َوالر حْمَةََالعهظمىَ.
Divine Liturgy  

 الإلهي  الق داس 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION 

IN TONE FOUR 
 أبوليتيكيون القيامة باللحنِّ الرابِّع 

Having learned the joyful message of the Resurrection from 

the angel the women disciples of the Lord cast from them 

their parental condemnation. And proudly broke the news to 

the Disciples, saying: Death hath been spoiled; Christ God is 

risen, granting the world Great Mercy. 

ْْبَهِج،َ ةَِالْ رْزََبالقيامَْْْ لاكَِالكَْْْ نََالمَْْْ ِْْ نََمْ َتَعَل مْْْْ َتِلْميْْْذاتَِالْْْر بِّ إن 
َ: َوقْْائِلات  رات  لََمهفْتَخِْْ ،َوخْْاطَبْنََالر سْْه دِّي  رَحْنََالقَضْْاءََالجَْْ وطَْْ
َالإلهه،َومَنَحََالعالَمََالر حْمَةََالعهظْمىَ. َوقامََالمَسيحه بِيََالمَوْته َسه

APOLYTIKION OF THE NATIVITY OF THE 

THEOTOKOS IN TONE FOUR 

 طروبارية ميلاد والدة الإله باللحن الرابع

Thy nativity, O Theotokos, hath proclaimed joy to the whole 

universe; for from thee did shine forth the Sun of justice, 

Christ our God, annulling the curse, and bestowing the 

blessing, abolishing death and granting us life everlasting. 

مِنْكَََ لأنَ ههَ ونَة،َ المَسْكه َ كهل  بِالفَرَحَِ رََ بَش  الِإلَه،َ وَالِدَةََ يَاَ كَِ مِيلاده
َالل عْنَةَ،َوَوَهَبََالبَرَكَة،ََ نَا،َفَحَل  َإِلَهه َالعَدْلَِالمَسِيحه مْسه ََ رَقََ َْ أَ

َ.اةًَأَبَدِي ةوَأَبْطَلََالمَوْت،َوَأعَْطَانَاَحَيََ
ORDINARY KONTAKION IN TONE TWO  قِّنداق باللحنِّ الثاني 

O protection of Christians that cannot be put to shame, 

mediation unto the Creator most constant, O despise not the 

suppliant voices of those who have sinned; but be thou quick, 

O good one, to come unto our aid, who in faith cry unto thee: 

Hasten to intercession, and speed thou to make supplication, 

thou who dost ever protect, O Theotokos, them that honor 

thee. 

فيعَةََالمَسيحيينََغَيْرََالخازِيَة،َالوَسيطَةََلَدَىَالخالِقَِغَيَْ ََ رَََياَ
َالخَطَأَة،َبَلََْ المَرْدهودة،َلاَتهعْرِضِيَعَنَْأصْواتَِطَلِبَاتِناَنحْنه

َالصارِخِينََإليْكََِ تَدارَكيناَبالمَعونَةَِبِماَأن كَِصالِحَة،َنحْنه
:َبادِرِيَإلَىَالشَفاعَةَِوأسْرِعِيَفيَالطِلْبَةِ،َياَوالِدَةَََ بإيمان 

عَةََدائِمًاَبِمهكَرَِّ َمِيكِ.الإلَه،َالمهتَشَفِّ
THE EPISTLE الرسالة  

How great are Thy works, O Lord! 

In wisdom hast Thou made them all. 

Bless the Lord, O my soul. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to the Romans. 

(10:1-10) 

Brethren, my heart’s desire and prayer to God for Israel is 

that it may be saved. I bear them witness that they have a zeal 

for God, but it is not enlightened. For, being ignorant of the 

righteousness that comes from God, and seeking to establish 

their own, they did not submit to God’s righteousness. For 

Christ is the end of the law, that everyone who has faith may 

be justified. Moses writes that the man who practices the 

righteousness which is based on the law shall live by it. But 

the righteousness based on faith says: Do not say in your 

heart, “Who will ascend into Heaven?” (that is, to bring 

Christ down) or “Who will descend into the abyss?” (that is, 

to bring Christ up from the dead). But what does it say? The 

!َكهل هاَ .َبارِكيَياََماَأعْظَمََأعمالَكََياَرَب  َْ َصَنعَْ بِحِكْمةَ 
َنفَْسيَالر بّ.

فَصْلٌ مِّنْ رِّسالةِّ القِّدّيسِّ بول سَ الرَسولِّ إلى أهلِّ رومية.  
 (1:10-10 ) 

يَوَطََِيْْْا ر ةََقَلْبِْْْ َمَسَْْْ وة،َإِن  يََإخْْْْ ِْْ رَائِيلََهْ لَِإِسْْْْ ْْْ لَأجْ ىَاللَِ يَإِلَْْْ لْبَتِْْْ
مَْغَيَْْ َلَهْه مَْأَن  َلَهْه هَده بََلِلْخَلَالِ.َلأنَِّيَأََْْ يْسََحَسَْ نَْلَْ لِله،َوَلكِْ رَةًَِ

َ َاِلل،َوَيَطْلهبْهونََأَنَْيهثْبِتهْواَبِْر  مَْإِذَْكَانهواَيَجْهَلهونََبِر  الْمَعْرِفَةِ.َلأنَ هه
َ يحه يََالْمَسِْْ ةََالنْ امهوسَِهِْ َغَايَْ َاِلل.َلَأن  رِّ عهواَلِبِْْ مَْيَخْضَْ هِمْ،َلَْ أَنْفهسِْ

.َ ْ مِنه نَْيْْْْه َمَْْْْ لِّ َلِكْْْْه رِّ َالْْْْذيَ لِلْبِْْْْ رِّ يَالْبِْْْْ َفِْْْْ به ىَيَكْتْْْْه َمهوسَْْْْ لَأن 
َ ر  اَالْبِْْ ال.َوَأَمْْ  يَحْيَاَبِهَْْ اَسَْْ ذِيَيَفْعَلههَْْ انََالْْ  َالِإنْسَْْ امهوسِ:َِإِن  بِالنْْ 
َإِلَْىَ عَده نَْيَصْْ َهكَذَا:َِلَاَتَقهلَْفِيَقَلْبِْكَ:َمَْ الذيَبِالِإيمَانَِفَيَقهوله

يحَ،َأََ دِرََالْمَسِْْ مَاءِ لَأَيَْلِيهحْْْ ةِ لَالسْْ  ىَالْهَاوِيَْْ بِطهَإِلَْْ نَْيَهْْْ وْ:َِمَْْ
ةهَ َْْ وله َِاَلْكَلِمْ ْْه اذَاَيَقْ َْْ نَْمْ ِْْ وَاتِ.َلكْ ْْْ نََالَأمْ ِْْ يحََمْ ِْْ عِدََالْمَسْ ْْْ أَيَْلِيهصْ
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word is near you, on your lips and in your heart (that is, the 

word of faith which we preach); because, if you confess with 

your lips that Jesus is Lord and believe in your heart that God 

raised Him from the dead, you will be saved. For man 

believes with his heart and so is justified, and he confesses 

with his lips and so is saved. 

انَِا ةهَالِإيمَْْْْ َْْ كَل،َأَيَْكَلِمْ يَقَلْبِْْْْ ِْْ كََوَفْ يَفَمِْْْْ ِْْ كَ،َفْ ة َمِنْْْْْ َْْ يَلتْْْْقَرِيبْ
كََبِْالر بَِّ َبِفَمِْ َْ َبِهَا؛َلأنَْ كََإِنَِاعْتَرَفْْ َبِقَلْبِْكََنَكْرِزه َْ وعَ،َوَآمَنْْ َيَسْه

َ، هَِلِلْبِْرِّ َبِْ َالْقَلْبََيْهْ مَنه .َلَأن  َْ َاَللَأَقَامَههَمِنََالَأمْوَاتِ،َخَلَصْ أَن 
َبِهَِلِلْخَلَالَ. َوَالْفَمََيهعْتَرَفه

THE GOSPEL َالإنجيل
The Reading from the Holy Gospel according to St. 

Matthew. (8:28-9:1) 

At that time, when Jesus came to the country of the 

Gergesenes, two demoniacs met Him, coming out of the 

tombs, so fierce that no one could pass that way. And behold, 

they cried out, “What have we to do to Thee, O Son of God?  

Art Thou come here to torment us before the time?” Now a 

herd of many swine was feeding at some distance from them. 

And the demons begged Him, “If Thou castest us out, send us 

away into the herd of swine.” And He said to them, “Go.” So 

they came out and went into the swine; and behold, the whole 

herd rushed down the steep bank into the sea, and perished in 

the waters. The herdsmen fled, and going into the city they 

told everything, and what had happened to the demoniacs. 

And behold, all the city came out to meet Jesus; and when 

they saw Him, they begged Him to leave their neighborhood. 

And getting into a boat He crossed over and came to His own 

city. 

فصلٌ شريفٌ من بشارةِّ القديس متى الإنجيلي البشير  
 (1:9-28:8والتلميذِّ الطاهر. ) 

تَقْبَلَههَ يينََاسْْْ اَأتْْىَيَسْوعهَإلْْىَكْورَةَِالجِرْجِسِْْ فْيَذلْْكََالزمْانِ،َلَمْْ 
نَْ مَْيَكْْه داً،َحَتّْىَإنْ ههَلَْ رِسْْانَِجِْ ََ نََالقهبْورِ،َ مَجْنونْانَِخارِجْانَِمِْ

كََالطَريْق نَْتِلْْ َأنَْيَجْتْازََمِْْ دِره د َيَقْْ فَصْْاحاَقْائِلَيْنِ:َ مْاَلَنْْاََ.أَحَْ
كََيْْاَيسْْوعهَابَْْْ بَنا  َولَْْ ذِّ لََالزَمْْانَِلتهعَْْ نْْاَقَبْْْ َإلْْىَهَهه َْ نََالل َأَجِئْْْ

مَْقَطيْْعهَخَنْْازيرََكَثيْْرة َتَرْعْْى نْهه ََ.وكْْانََبَعيْْداًَمِْْ ياطينه ذََالشَْْ فَأَخَْْ
ذْهَبََ َْْ ْْاَأَنَْنْ ذَنَْلَنْ ْْْ نْْْا،َفَأْئْ َتهخْرِجه َْ ْْْ نْ ْْائِلينَ:َ إنَكه هَِقْ ْْْ يَطْلهبْْْونََإليْ

مْ:َ.إلْىَقَطيْْعَِالخَنْْازيرَِ واَإلْْىَ َفَقْْالََلَهْه واَوذَهَبْْه  اذْهَبْْوا .َفَخَرَجْْه
رْفَِإلْْْىَ نَِالْجْْه بََعَْْ دَْوَثَْْ هَِقَْْ لِّْْْ قَطيْْعَِالخنْْازير.َفْْإذاَبْْالقَطيعَِكه

وْاَإلْىَالمَدينْةِ،ََ.البَحْرَِوماتََفيَالمِياهَِ أم اَالر عاةهَفَهَرَبهواَومَضَْ
أَمْرَِالمَجْنْْْونَيْنَِ َوبِْْْ يْء  َََْْْ لِّ رواَبِكْْْه َالمَدينَََْْْ.وأخْبَْْْ ِْ ل هْْْاَفَخَرَجَْْْ ةهَكه

ومِهِمَْ ْْه نَْتهخْ َْْ لََعْ و  َْْ ْْهَِأنَْيَتَحْ ْْواَإليْ اَرَأوهه،َطَلَبْ ّْْ ْْوعَ.َولمْ ْْاءَِيَسْ َ.لِلِقْ
َفدَخَلََالسَفينَةََواجتازََوأتىَإلىَمدينَتِهَ.

THE DISMISSAL الخَتم 
Priest: May He Who rose from the dead, Christ our true God, 

through the intercessions of His all-immaculate and all-

blameless holy Mother; by the might of the Precious and 

Life-giving Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication of the 

honorable, glorious Prophet, Forerunner and Baptist John; of 

the holy, glorious and all-laudable apostles; of our father 

among the saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we have now 

celebrated; of the holy, glorious and right-victorious Martyrs; 

of our venerable and God-bearing Fathers; of saint N., the 

patron and protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna; of the 

Hieromartyr Pankratios, bishop of Taormina in Sicily; 

and Martyrs Andrew and Probus, whose memory we 

celebrate today, and of all the saints: have mercy on us and 

save us, forasmuch as He is good and loveth mankind. 

نََْالكمممماهن:  ْْي،َيْْْْاَمَْْْْ نْْْْاَالحَقيقْ َإلهه ْْاَالمَسْْْْيحه نَبْْْْينَِ أيههْ ْْامََمِْْْْ قْ
كَََالقِدّيسْْةَِالكهلِّيَْْ الأمْْواتِ،َ فاعاتَِأهمِّْْ نَْبِشَْْ ةَِالطهْْارةَِوالبَريئْْةَِمِْْ

وّاتَِ ريمَِالمهحْيْْي،َوبطِلْبْْْاتَِالقْْْه دْرةَِالصْْْليبَِالكَْْْ ،َوبقْْه َعيْْْب  لِّ كْْه
ْْابقَِ ريمَِالسْْ َالكَْْْْ ْْادِ،َوالنبْْْْيِّ ْْةَِالعادِمْْْْةَِالأجْسْْ مْْ السْْْْماويّةَِالمهكَر 
ديرينََ لَِالجَْْ فينََالر سْه ر  ينََالمهشَْ دان،َوالقديسِّْ المَجيْدَِيوحَنّْاَالمَعمْْ

َ لِّ مَِبِكْْْْه َالْفَْْْْ ذَهَبِيِّ اَالْْْْْ ينََيهوْحَنْْْْ  يْسِْْْْ يَالْقِدِّ اَالجَلِيْْْْلَِفِْْْْ ديح،َوَأبِينَْْْْ مَْْْْ
ريفَة،َ ةَِالشَْْْْْ َْْ ذِهَِالخِدْمْْْ َْْ بَِهْْْ اقِفَةَِالْقسْْْْْطنطيني ة،َكاتِْْْْْ َْْ رَئْْْْْيسَِأسْْْ
رارَِ هَداءَِالمهتْْألِقينََبْْالظَفَرِ،َوآبائِنْْاَالأبْْْ ينََالمَجيْْديِنََالشْْ  والقديسِّْْ

ْْ ْْالله،َوالقْْْ حينََبْْْ ِّْْ ْْْةِ(َالمهتَوََْْْ فِيْعِ)ْْْ ََ ْْة(َ لان،َفهلانْْْ ْْه ْْْةِ(َ)فْْْ دّيسَِ)ْْْ
دّيقَيْنَِيْواكيمََ يْنَِالصِْ وَحامي)ْةِ(ََهَذِهَِالر عِي ةَِالمهقَد سة؛ََوالقِدّيسَْ

يَْالمَسْْْْيحَِالإلْْْْه؛َ د  ةََجَْْْْ ا ِّ الكَهَنممممةِّ وحنْْْْ  هيدِّ فممممي راَسممممَ والشممممَّ
ه فِّ طَفْرومنيَة، والشَّ ر  يدَينِّ بَنْكراتِّيوسَ أ سْق  َوب سَ، إنْدرَاوسَ وبمم 

ناَبِمْاَ الذينََنهقيمهَتَذْكارَههمهَاليَوْمَ،َوجَميعَِقِدّيسيكَ،َارْحَمناَوخَلِّصْْ
َلِلْبَشَرَ. َأن كََصالِح َومهحِب 
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Priest: Through the prayers of our Holy Fathers, Lord Jesus 

Christ our God, have mercy upon us and save us. 
َ َ:الكمماهن َيَسْْوعهَالمَسْْيحه لَواتَِآبائِنْْاَالقِدّيسْْينَ،َأي هْْاَالْْر ب  بِصَْْ

 إلههناَارحَمْناَوخَلِّصْناَ.

Choir: Amen.  :آمينَ.ََالجوقة 
Spiritual word: 

On Spiritual Struggle  

By Metropolitan Saba (Isper)  

“And from the days of John the Baptist until now the kingdom of heaven suffers  violence, and the violent take it by 

force” (Matt. 11:12).   

The meaning of this is that you do not enter the kingdom of heaven easily but  through toil, work and exertion. You 

struggle in your studies in order to succeed  and to obtain the diploma you desire. You struggle and sacrifice in order 

to build a  cohesive family. And you struggle and fight to be victorious in the kingdom of  heaven and to be worthy to 

be called a child of God. Struggle is a fundamental issue  for the believer.  

In Christianity, the struggle is spiritual. Its field is the heart, and its weapons are  faith, the word of God, and love for 

God and humankind. It is resistance against the  forces of evil that are arrayed against us to make us evil. It is guarding 

the self from  deviating towards anything that would make us prisoners to self-love. It is orienting  our inner forces 

toward the love of God and humankind. The Christian struggles in  order to cut off evil from within, not from others. 

So long as we have not triumphed  over the evil that is within us, we will not be able to contribute to weakening 

it  outside of ourselves. Just as evil spreads forces of evil in its surroundings, so also  does good spread forces of good. 

Therefore, true cleansing is the cleansing of the  self. From what? From every evil, malice, hypocrisy, pride, hatred, 

stinginess,  selfishness, etc. “For out of the heart proceed evil thoughts, murders, adulteries,  fornications, thefts, false 

witness, blasphemies,” says our Lord in the Gospel (Matt.  15:19).   

Entering the kingdom of heaven requires the faithful to struggle. It is not a matter  of personal choice but rather a duty 

imposed by the need to resist the spiritual  forces of evil dispersed throughout the world. The assault of these forces 

places us  before two options: either we surrender to them and in turn become evil; or we  resist them, relying on 

God’s grace which strengthens us, saying with the Apostle  Paul, “I can do all things through Christ who strengthens 

me” (Phil. 4:13). The  

struggle intended here is resistance to these forces, starting with myself and within  my own soul.  

The forces of evil attack us two ways: from the inside and from the outside.  

They attack us from the inside by stirring up our inward inclinations toward  committing sin. They incite our inner 

forces to move contrary to what they were  created to do. The emotion of anger, which is necessary for combatting 

evil,  becomes an emotion directed against someone else who annoys me or who  provokes my jealousy or antipathy. 

The evil one mobilizes inner forces and the  outward means that incite them. A pornographic image may provoke 

thoughts of  fornication in the mind, which are reflected in the nervous system. It stirs the body  to seek to realize its 

lust. The presence of delicious food might provoke my desire  to eat it or to over-indulge in it beyond the capacity of 

my stomach, despite my  being full. In this way, successive assaults by the evil one use the senses to pressure  the 

human soul to sin.   

Outward spiritual warfare, on the other hand, takes place through adversities,  hardships, persecution, problems, 

obstacles and the like. Attacks come from the  outside in order to prevent the believer from living his faith. Some of 

these attacks are open and some are hidden. The hidden ones are greater because they are more  dangerous.   

When I am subject to direct pressure to deny my faith or to commit an obvious sin,  I know that I am confronted with 

evil forces that want to push me along the path of transgression. It is easy for me to reject them and not to respond to 

their urging.  If I fall, I know that I have sinned and I need true repentance. But the hidden  warfare is more difficult 

because the believer is subjected to a danger that he does  not realize and does not sense. He follows it without 

knowing that he is sinning.  The danger of these sorts of attacks has grown in our current age.   

Various ideas, different lifestyles, and compromise with the world stream in from  every direction. The words for 

vices change. Lying, for example, becomes “slyness”;  hypocrisy becomes “politeness”; bad faith becomes “wisdom”; 

fornication  becomes “the body’s needs”; and libertinism becomes “freedom.” Concepts are  

inverted and values are overthrown. The humble person becomes someone with a  weak personality; the chaste 

person, someone unnatural; the thrifty, a miser; and  the miser, conscientious. There are countless, innumerable 
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examples of this.   

Our spiritual fathers speak of demonic warfare from the left side—that is, in secret  or indirect. We are led along by 

this or cooperate with it without knowing. This is  what our friends call “unknowing sins.” The reason for them in 

most cases is  spiritual ignorance. A pharmacist, a committed believer, once asked me after a  discussion about 

abortion, “What should I do to erase my many sins of helping  those who asked for my assistance to abort and happily 

agreeing to their request,  thinking that I was performing a good service?”  

Knowledge of the self alone preserves us in upright struggle and provides us with  the humility that brings down 

God’s grace, which, in turn, strengthens us and gives  us victory over all the temptations of the evil one. 

   كلمة روحية:

 ل في الإنجي

َ. حسبَمتّى،َنجدَروايةَمذهلةَتكشفَعنَقوّةَيسوعَالمسيحَورحمته 
َ. يرويَالمقطعَلقاءَيسوعَمعَرجلَينَمسكونَينَمنَالشياطينَفيَمنطقةَالجرجسيّين

َ. كانَهذانَالرجلانَيعانيانَمنَعذابََيطانيَّوتعذيبَنفسيََّديدين
نَنفسيهماَيتحرّرانَبقوّةَالمسيحَوسلطته،َإذَيأمرَالشياطينَبالمغادرةَويسمحََهذانَالرجلان،َالمعذ بانَبقوىََيطانيّة،َيجدا

َ.لهاَبدخولَقطيعَخنازير
يسلّطَهذاَالمقطعَالضوءَعلىَالصراعَالكونيَّبينَالخيرَوالشر،َوالذيَيتجلّىَفيَالصراعَبينَالربَّيسوعَوالقوىََ

َ. الشيطانيّة
َ. والطبيعةَالمتدهورةَللبشريّةحضورَالشياطينَيشهدَلحقيقةَالحربَالروحيّةََ

َ. ومعَذلك،َيكشفَأيضًاَعنَسيادةَالمسيحَعلىَالقوىَكلّها،َسواءَأكانَْدنيويّةَأمَفائقةًَعلىَالعالم
َ. فالأرواحَتعترفَبسلطتهَوتطلبَمنهَألّاَيعذّبهاَقبلَوقتهَالمحدّد

َ.ةَوتغرقَفيَالبحربالفعل،َيسمحَيسوعَلهاَبالدخولَفيَالخنازيرَويجعلهاَتهربَفيَالنهاي
علاوةَعلىَذلك،َي كّدَهذاَالمقطعَعلىَرحمةَيسوع،َحيثَيمدَّيدهَبالشفاءَوالتحريرَلأولئكَالذينَيعانونَمنَالاستعبادَ

َ. الشيطانيَّ
الخطيئةَََمنَخلالَمنحَالحرّيّةَللرجلينَالمقي دينَِمنَالشياطين،َيهظهرَيسوعَمَهم تَهَالفدائيّةَلإطلاقَسراحَالبشريّةَمنَأَراك

َ. والشرَّ
َ.يسوعَجاءَلينقذَالبشريّةَمنَالقِوىَالشريرةَوليعطيََالحرّيّةَللمستضعَفينَالمنكَسريَالقلوب

َللمسيح،َيذكّرناَهذاَالمقطعَبأنَّيسوعَهوَالإلهَوالفاديَوالقائدَالروحيَّالذيَينتصرَعلىَالشرَّوالأرواحَالشريرة َ. كأتباع 
إلىَأنَنَلتجِئَإليهَلنجدَالشفاءَوالتحرّرَمنَكلَّأَكالَالظلمةَوالأذىَالروحيّ،َوإلىَأنَندركَََويدعوناَإلىَالثقةَفيَقوّتهَوَ

أن هَيسعىَدومًاَلتحريرناَمنَقيودناَالروحيّةَالخاصّة،َفنعترفَبهَكمصدرَالتحريرَالأخير.َكماَيشجّعناَعلىَتمتينَرحمتهََ
َ. صرونَبسلطةَالظلاموتقديمَالأملَوالشفاءَإلىَأولئكَالذينَينحَ للآخرين،

كلّه،َندركَالحقائقَاللاهوتيّةَالعميقةَالمتجسّدةَفيَهذاَالمقطعَالإنجيليّ،َممّاَيلهمناَلاحتضانَقوّةَالمسيحََ منَخلالَهذا
 .التحويليّةَومشاركتهاَمعَالعالم
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Parish News and Announcements 

Upcoming Services: 

- Sunday July  23rd  2023: Seventh Sunday After Pentecost – Feast of Glorious Prophet Elias 

- Sunday August 6th  2023:  Transfiguration of our Lord and Savior Jesus Christ 

- Sunday, August 20th 2023: 11th Sunday of Matthew and Afterfeast of the Dormition of our Most Holy Lady 

the Theotokos and Ever Virgin Mary 

at St John Maximovitch chapel behind St Nicholas Russian Orthodox Cathedral located at 

1714 13th Ave, Seattle, WA 98122 

Wednesday, July 26th – Monday, 31st: Fr. Anastasios & family travel to Phoenix, Arizona (Desert Ridge) for 

Antiochian Orthodox Convention w/ Metropolitan SABA & Patriarch JOHN…. 

 
Save the date – Sunday, October 15 – Annual party 
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Property Maintenance First projects: 

We want to start taking care of our property in preparation for the big renovation project! 2 small 

projects need to be done soon: 

- Moss removal from the roof  

- Rodent removal from the crawling space 

These projects cost $2,000; please consider donating as much as you can towards them and reference 

“building maintenance” on the check memo or in your online donation memo. May Our Lady of 

Saydnaya reward and protect you and your families with any donation you give to start working on 

the church building. Amen 

Stewardship plan 2023:  

For 2023; the plan is to increase monthly stewardships to cover the mortgage in order to spare all the 

special events funds towards the building renovation project. Please note that the tenant left at the 

end of June, any contribution helps. We need an additional $1,000 per month in stewardship;  

Moving to the new property is in your hands. Your engagement towards that goal is very appreciated. 

For any questions, please contact Fidaa or Abouna. Please consider donating trough the link: 

https://theotokosholynativity.com/donations or by check. 

You can always follow the church news on our website: https://www.theotokosholynativity.com/ 

and our Facebook page: https://www.facebook.com/groups/474907199547143/ 

 

https://theotokosholynativity.com/donations
https://www.theotokosholynativity.com/
https://www.facebook.com/groups/474907199547143/

